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~. Rama Ejeculiva del Poder Público 
Presidencia de la República 
Santafé de Bogotá. D. C. 

~ Aprobado. somélase u la consideración del 1-lonorablc Congreso Nacional para los efectos 
Clmstituciof!alcs. • 

(fd<>.) CESAR GAVIRIA TRUJILLO 
La Ministra de Relacitmes Exteriores, 

(fdo.) Nnemí .'ianín de Rubio. 
DECRETA: 

Articulo 1º. Apruéhaseel ·•conveniodeRcc<mocimicnto MutuodeCertificados, Títulos y Grados 
Académicos de Educación Primaria. Media y Supcriorentreel Gobierna de la RcpúblicadcCalambia 
y el Gobierno de la República Argentina-. suscrito en Buenos Aires el 3 de diciembre de 1992, que 
por el articulo I" de esta Ley' se aprueba, se obligarií al pals a partir de la fecha en que se perfeccione 
el vinculo intt:,rnaci1mal re."J>cctndel mismo. 

Articulo 2º. De conti.lrmidad con lo dispuesto en el artículn 1 n de la Ley '78de 1944,el "Convenio 
de Reconncimicnto Mutuo de Certificados, Titulos y Grados Académicos de Educación Primaria, 
Media y Superior entre el Gobierno de la Repíihlica de Colombia y el Gobierno de la ~ública 
Argentina". suscrilo en Buenos Aires el 3 de diciembre de 1992, que pPr el articulo,1° de esta Ley 
se aprueba. obligará al pals a panirde la fecha en que se pcrli:ccioneel vinculo internacional respecta 
del mismo. 

Articulo 3°: La presente Ley rige a partir de la fecha de su publicaciim. 
El Presidcnle del Honorable Senado de la República, 

JORGE RAMON ELIAS NADER. 
El Secretario General del Honorable Senado de la República. 

PEDRO PUMAREJO VEGA. 
El Presidente de la Honorable Cámara de Representantes, 

FRANCISCO JOSE JATTIN SAFAR. 
El Secretario General de la Honorable Cámara de Representantes, 

DIEGO VIVAS TAFUR. 
REPUBUCA DE COLOMBIA - GOBIERNO NACIONAL 

Comuníquese, publlqueSc:y ejecútese. 
Previa su ·reVi'iión por parte de la Corte Constitucional confonne a lo dispuesto en el articulo 

241-1 O de la Constitución Palltica. 
Dada en Santafé de Bag<llá. D.C., a 13 dejuliade.1994. 

CESAR GAVIRIA TRUJILLO 
La Ministra de Relaciones Exlerfores, 

Noemi Sanin de Rubio. · 
La Ministra de Educación Naci<ma~ 

Maruja Pachón de Villamizar. 

• •• 
•e;> 

Gulio 13) · 
por medio de la cual se aprueba el "Tratado sob~ Tra,rlado de Personas Condenadas entre la República de Colombia y el 

· Reino de Esjxiña ", suscfito en Madrid el '28 de abril de 1993. -

El Congreso de Colombia, 
DECRETA: 

Vislo el texto del "'Tratado sobre Tra.<lado de Persllnas Condenada.< entre la Repúb.lica de 
Colombia y el Reino de Espafta'', suscrito en. Madrid el 28 de abril de 1993. 

TRATADO SOBRE TRASLADO DE PERSONAS CONDENADAS ENTRE LA 
REPUBLICA DE COLOMBIA V EL REINO DE ESPAÑA 

La República de Colombia y el Reino de Espafta. 
Deseusosdeeslablecermecanismosquepennitan fortalecer la cooperación judicial internacional; 
Considerando que la reinsercilln es una de las finalidades de la ejecución de condcn~ · 
Reconociendo que la asi'itencia entre las Partes para la ejecución de sentencias penales , º' condenatorias es a..<;pecto importante dentro de la polhica bilateral de cooperación; 
Animados por el objetivo común de garanti7.Br la protección de los derechos humanos de los 

condenados asegurando siempre el resPeto de sú dignidad: · · · 
En ·consecuencia, guiados por los principios de amisiad y cooperación que prevalecen en sus 

relacionc..'i, han convenido en celebrar el presente 1'ratado;por el cual se regulan loS traslados de las 
pcrs()nas condenada..~ en uno de los dos Estados Partes, cuando fueren nacionales cspaftoles o 
colombianos. 

Articulo primero 
Definiciones 

Para cli::ctos del presente Tratado se entiende que: 
1°. •'Estado Trnsladanle .. , es uquel que ha impuc.~tu la sentencia condenatoria y del cual la 

persona sc..antenCiada habrá de ser trasladada. · 
2°. ''Estado Rcet.1llor ... es aquel que continuará la ejecución de la sentencia y al cual debe ser 

trn.oi;ladada la persona sentenciada. 
3°. ''Pcrsnna Sentenciada··. es la persona que ha sido condenada por Tribunal o Juzgado del 

Estado 1'rasladante mcdiantescnlenciadetinitivay que se encuentra en pri'iión, pudiendo estar bajo 
el régimen de condena condicional, libertad prcpari1tnria o cualquier otra fonna de libertad sujeta a 
vigilancia. 

Articulo segundo. 
Ambilo de aplicación. 

1°. Las penas impuestas Cn uno de los Esrados, a nacionalc.~ del otro, podrán ejecutarse en 
:lo~ establecimientos penitenciarios de eSle (Jltimo. de conformidad con las d_isposicioncs del presente 

Tratado. · 
2º. La calidad de nacional será dcmoSlrada en el monten to de la solicitud del traslado. 
3°. Los Estados Parte del presente Tra1ado, ~obligan a prc."ltarsc mutuamente la más amplii 

colaboración pusible en materia de traslados: de pen;ona..~ condenadas. 
Articulo tercen1 
Jurisdicci~jn 

111
• Las Partes designan como Autoridades Centrales encargadas: de ejercer las funciones 

previstas en este Tratado, al Ministerio de Justicia por parte de la República de Colombia y a la 
Secn.1arí11 General Técnica del Ministerio de Justicia por parte del Reino de Espafta. · 

2º. La persona sentenciada continuará cumpliendo L~ el Estado Receptor, la pena o medida de 
seguridad impuesta en el Estado "frasladante y de acuenlo con las lcyc."l y procedimientos del Estado 
RccL-plor, sin necesidad de exequátur. 

3°. El Estado "frasladante o el Estado Receptor con consentimiento del trasladantc, podrán 
conceder laamnistia. el indulto. laconmutacic.\n dela pena o medida de seguridad o adoptar cualquier 
decisión o medida legal que entrañe una reducción o cancelación total de la pena o medida de 
seguridad. Las pctici<mcs del Estado Reccpkir serán fundadas y examinadas hcnévalanicnte par el 
E.<tado Trasladante. 

Sólo el Estado Trasladan te podrá conocer del n.-cursc.1 o acción de revisión. 
Artículu cwirto 

Condiciones de u¡11icahilidaJ 
El presente Tratado se aplicará 6nicamente bajo las siguientes condiciones: 
1º. Que la persona sentenciada sea nacional del Estadu Receptor. 
2º. Que la persuna sentenciada solicite su trasl~o o en caso de que dicha solicitud provenga del 

Estado Trasladimtc o del Estado Receptor, la persona sentenciada manifieste su consentimiento 
expre.~amente y por escrito. 

311
• Que el delito materia de la condcn~ no ~a p~Htico: 

4°. Que la decisilln de repatriar se adapte casa par casa. 
Sº. Que lus Estadas' Trasladante y Receptor se comprometan a comunicar a la persona 

sentenciada las consecuencias legales de su traslado. 
611

• Que la seritcncia condenatoria Sea finne y no existan otrus pn1ccst?S pendientes en el Estado 
Trasladan te. ' 

7°. Que losacto.oi;u omi<;ione..'iquehayan dado lugar a la condena constituyan un delito de acuerdo 
eón las nonna..'i del Estado R~eptor.' · 

Articula quinta 
Obligación de facilitar in/Ormaciones 

1°. Cualquiercondenadaaquicn puedaapfü:arseel presente Tratada deberá estar informado por 
· . el E.'ilado de condena del tenor del presente Convenio, así como de las consccuenciasjuridicas que 

se derivan del trasladu. 
2°. Si el conden~do hubiere expresada al Estada T~ladantesli desea de ser trasÍadadacn \'lrtud 

del presente Tratado, dii;hoEstado dcberáinformardcella al Estada Receptar con la mayor diligencia 
posible de,<pués de que la sentencia sea firme. 

3°. La.~ informaciones comprenderán: 
a) El nombre, la fecha y el lugar de nacimiento del condenado: 
h) En su ca.."to, la dirección en el Estado RecePtf.lr; 
e) lJna ºexposición de los.hechos que hayan originado la condena; 
d) La naturaleza, la duración y la fecha de comienzo de la condena. 
4º. Si el condenado hu~iere expresado al Estado Receptor su deseo de: ser trasladado en virtud 

del presente Tratado, el Estado Trasladante comunicará a dichq E.~tado, a peticit\n suya, la.'i 
informaciones a que se refiere el párrafo 3° que antecede. 

Sº. Deberá informarse por escrito al condenado de cualquier gestit\r'I emprendida por el Estado 
Reccpta<o el Estado Trasladante en aplicación de los párrafos precedentes, asl cama de cualquier 
decisión tomada por uno de los do.'i Estados con respecto a una peticic.ln de tra.oi;ladO. 

Artículo sexta 
Peticiones y respuestas 

1°. Las peticiones de traslado y la.• respucStas se formularán por escrito. 
2º.Dicha.."demandassedirigiránporelMinistcriodeJusticiadclEstadorcquirentealMinistcrio 

de Justicia del E."lta.do requerido. Las respuestas se comunicarán por la." mismas via.oi;. 
3º. El Estado requerido infonnará al Estado requirente, con la mayor diligencia posible, de su 

decisión óe aceptar a denegar el traslada solicitada. 
Artículo séptimo 

Documentación justificativa 

1 º. El Estad•> Receptor, a petición del Estada Trasladan te, facilitará a este último: 
a) Un dc.lCumento u una declaración que indique que el condenado es nacional de dicho Estado; 
b) Una copia de las di.•posiciones legales del Estado Receptor de las cuales resulte que los actos 

u omisinnes que hayan dado lugar a la condena en el Estado Trnsladante constituyen una int'i'acción 
penal con am..-glo al dL-recho del Estado Receptor o la constituirian si se cometiera en su territorio. 

2º. Si se solicitare un traslada, el Estada Trasladante deberá facililar al Estado Receptor las 
documcntosqucaconlinuaciónseexpresan,amenosqueunouotrodclosdosEstadoshayaindicado 
ya que no está de acuerdo con el traslado: 

a) Una copia certificada cOnfonne de la sentencii y de los disposiciones legalc..i aplicadas; 
b) La indicación de la duración de la condena ya cumplida, incluida la información referente a ,' 

cualquierdctencic.ln preventiva, remisión de pena u otra circunstancia relativa al cumplimiento de la 
condena; 

e) Una declaración en la que conste Cl consentimiento para el traslado; y . 
d) Cuando proceda, cualquier informe médico o social aet.-rca del condenado, cualquier 

información sobre su tratamiento en el Estado Trasladante y cualquier recomendación para la 
continuación de su tratamieilto en el Estado Receptor. 

3. El E.<tado Tra.<ladante y el Estada Receptar podrán, uno y atn>, solicitar que se le facilite 
cualquiera de los documentos o declaraciones a que se refieren los párrafos 1 y 2 que anteceden antes 
de solicitar un traslado o tomar la decisión de aceptar o denegar el traslado. 
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Artículo octavo 
~·argos econ6mica.r 
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La entrega del reo por las autoridades del Estado Trnsladante a las del Eslado Receptor se 
efectuará en el lugar en que convengan las Partes. El Estado Receptor se hará cargo de los gastos 
del traslado desde el momento en que la persona sentenciada quede bajo su custodia. 

Rsma Ejecotiva del Poder Público 
Presidencia de la República 

Santaf6 de Bogotá, D.C. 
Ap"obado, sorn6tase a la consideración del Honorable Congreso Nacional para los efectos. 

wnstitucionales. 
(Fdo.) CESAR GAvupA TRUilLLO 

La ViceminisbadeRelacionesF.xterioresEncargadadelasFuncionesdel Dcspachodelaseiiora 
Ministra, 

· Arlícolonoveno 
Interpretaci6n 1 ~ 

NingunadelasdisposicionescontcnidasCncsteTratado,puedeserinterpretadacn.clscntidode 
que se alribuya a la persona sentenciada un derecho al traslado. (Fdo.) Wilma Zafra Turbay. 

DECRETA: Arlícolod6cimo 
Bases para la decisi6n 

1 '. Las decisiones de cada Estado, aceptando o denegando un traslado en aplicación de este 
Tratado serán soberanas. 

Artlcolo 1 •. Aptuehaseel "TratadosoI;>re Trasl~ de Personas ':""'1"nadas entre la Repllblica 
de Colombia ycl Reino de Espafia", suscnto en Madrid el 28de abril de 1993. 

'1!'. Al tomar sus decisiones, cada Estado tendrá en coenta, entre otros criterios, la gravedad de 
los delitos, sus caracteásticas y especialmeote si se han cometido OOD ayuda de una organización 
delictiva, las posibilidades de reinserci6n, la edad y salud del a>Ddenado,susituaci6o familiar, su 
disposiciónacolaborara>Dlajusticiaylasatisfaccióndelasresponsabilidadespcamiariasrespecto 
alasvlctimas. 

Artlcolo '1!. De amformidadconlodispuesto en el artlcolo l 'de la Ley7'de 1944, el "Tratado 
sobre Traslado de PelSOllas Condenadas entre la Rep6blica de Colombia y el Reino de Espafia", 
suscritocnMadridcl28deabrildel993,queporelartfcolol•deestaLcyseaprueba,obligaiáalpafs 
a partir de la fecha en que se peñea;ione el vinculo iatemaci~ rcspccto del mismo. 

Artlcolo 3'. La preseote Ley rige a partir de la fecha de su publicación. 
El Presidente del HonorablcSeoadodela Rep6blica, . · 

39• La notificación al otro Estado de las resoluciones denegatorias, no nccesilarAo exponer la 
·causa. 

JORGE RAMON EUAS NADER. -
El SeaetaáoGeneral del Honorable Senado de la Rep6blica, 

Arlícoloundéámo. PEDRO PUMAREJO VEGA. 
. Vigencia y terminación 

11
• El presente Tratado estará sujeto a ratifia11:i6n y entrarA en vigor a los 60 dlasdel Canje de 

loslnstrumentosderatificación. · 

El Presidente de la Honorable Cámara de Represeotantes, 
FRANCISCO JOSÉ JATTIN SAFAR. 

El s.a:.tario General de la Honorable CAmara de Repcscntantes, 
'1!'.CualquieradelosEsllldosPartes,podiádenunciarestetratado,mediantenolilicaciónescrita 

al otro Estado. La denuncia entrará en vigor seis meses despuEs de la fecha de nolificaci6o. Las · 
aolicitudesquehayansidopresenladasalafec:badedenunc.ladclpresenteTraladoseguiiánsutrmnite 
normal sin que se vean afectadas por dicha denuncia. 

DIEGO V1V AS TAFUR. 
REPUBLICA DE COLOMBIA: GOBIERNO NACIONAL. 

Co.munlquese, publíqueseyejecútese. . 
Previa su revisión por parte de la Corte Constitucional, conforme a lo dispuesto en el artfcolo 

241-lOdelaConstituciónPolítica. 
Firmado en Madrid, a losveintiochodlasdel mes de abril de 1993, endosejempl11RSenidioma 

español,sieodoambostextosigualmentev'1idosyaut6nticcs. 
DadaenSaataiédeBogotá,D.C.,a 13dejuliode1994. PcrlaRep6blicadeColombia, 

El EmbajadordeColombia, 

Por el Reino de F.spaña, 
El MinistrodeJusticia, 

Banco Popular 
CONTRATOS 

CONTRATO DE EMPRESTITO PARA CREDITOS 
REDESCONTABLES 

celebrado con la Empresa de Obras Sanitarias 
de la Provincia de ObandD. 

Eotrelossusaitosasaber: Luis Eduardo Vallejo Vallejo. mayor 
de edad y vecino de lpiales, con cédula de ciudadanía ndmero 
13002476, expedida en lpiales, quien obra en representación del 
Buco Popular como apoderado general, según Esaitura número 
4132 del 31 de mayo de 1993 de la Notarla Décima de Cali, la cual 
forma parte integrante de este instrumento, que para los efectos de 
este contrato se denominará el Intermediario Financiero, por una 
parte, y Nolherto Revelo Pérez, mayor deeclad, vecino delpialea,c:on 
cédula de ciudadanía n6mero 13014182 expedida en lpiales, quien 

· en su carácter de Gerente, actúa en representación de la· Empresa 
de Obras Sanitarias de la Provincia de Obando,F.mpobando, debi
damente posesionado y en ejercicio de sus funciones, por la olra . 
parte, que en adelante se denominará el Deudor, debidamente 
facultado en virtud de las normas y los adosadministralivosquese 
enumeran a continuación: . 

l. AcUerdos del.Coosejo DiR:ctivo de Empobando n6mcros 011 
de enero 8 de 1993 y·0(4 de junio 10de1993 .. 

'2. Acta de posesión del Gerente. 
3. Certificado libertad de la garantía. 
4. Convenio compromiso con Findeter. 
S. Oficio ndmero 14162 de la Presidencia de la Financiera de 

Desarrollo Terrilorial S.A, mcili!iote el CW!I se ciim.uniC:a Ja aproba
ción por parte de dicha financiera del redescuento de esta oporación, 
todo lo cual se acredita con los citados documentos y se conviene · 
celebrar el contrato de empréstito contenido en las siguientes 
estipulaciones, pactadas de conformidad con las disposiciones 
legales que le rigen. 

Primera. Antecedenle.s del empréstito. 
1.1.1..a Financiera de Desarrollo Territorial S. A, que en adelante 

se denominará Findeter, aprobó una operación de redescuento de 
aédito a favor del Deudor, el dla 16dem81ZOde1993 según Acla 
admero 20 cuyos recursos éste se obliga a utilizar con destino 
exdusivo a la ejecución del proyecto: Optimización del Sistema de 
Acueducto del Municipio de lpiale5, cuyo cosio tolal se estima ea la 
suma de dos mil trescientos ochenta millones de pesos 
($2.380.000.000.00) moneda corriente. · 

1.2. Como condición previa al otorgamiento del empréstito a que 
se refiere la cláusala anterior, el Deudor ha firmado con Findeter ua 
convenio-compromiso en el cual se indican los términos y condicio
nes para la utilización de los dineros provenientes del mismo, 
destinados exclusivamente a la ejecución del proyecto a que se refiere 
la cláusula 1.1 que an~ convenio que hace parte del presente 
contrato y que el Deudor mnooe, acepta y se obliga a cumplir en 
todM· sus partes. 

1.3. El Intermediario Financiero manifiesta mnoccrel maveuio
compromiso a que se refiere la cláusula 1.2 precedente, cuyo texto 

CESAR GAVIRIA TRUJJLLO 

Ernato Somper Pizano. La Ministra de Relaciones F.xteriores, 
Noemt Sanfn de JIJJbio. 

El Ministro de Justicia ydel Derecho, 

••• 

forma ¡arte iategnate dd pmmte <XJlllrato, y queda CXpresa!llOllle 
facultailo pua m~ los desembolsos m favor del Deudor o 
declararlaOligibitidadanticipacladd anpréstito, tal oomo lo dispone 
el numeral 4.12 de la dlnsula caarta de este <Xllltralo, cuando d · 
Deudor iacampla culesqnirn de las obJigacio~es qu•= le impone 
dicho ClOllveaio. El Jnlmnediado Fmanciem velaiá pol el cumpli
miento por parte del Deudor, de las obligaciones y condiciones 
impuestas a &re ea el cmvmio-compromiso. 

1.4. El Dendor dedaia que ba m:ibido ropia del iq:lamento de 
crédito de F- <XIII 1111......,. pertinmtes, documentos que 
c:onoee, acepta y se obliga a camplir m todas sns partes. 

Segunda. Condiciona~. 
2.1. Mama. Piia la rc:alizaci6n cid poyccto que se detamina en 

la dAusula 1.1, d lnlamediario Fiaaac:i..O otorgara al Deudor un 
emprátito basta por la cantidad de cien· millonc1 de pesos 
($100.000.000.00) moaoda oonimte, a>D augo a la linea de at<litn 
de Findctcr. El mugen de ndcscumto de esta operación de crédito 
~-al ocbeata y cinc:o por ciento (BS'K>) del valor del' 

2.2. Utiüzad4n do lm reamas del anpri&tito.· El anprátito 
olllrgado al Deudor debali - utilizado por &te dentro de un plam 
de basta vdoticn= meses, a>atados a partir de la fecha. de 
apmbodóndelao • de...ic.c:umtoporpartedeFindeter.No 
-teel ln-.moFinaac:iao, peviaaulmi7.aci6n deFindeta:, 
pndiá pmrmgas dicho tianpo. 

2.3. /11km1res. El Dendor pagar.! por lrimestrm vmcidos y 
sobre loa llldos •dendlldos, in-CXJrrientes as!: sobre la parte 
rcdescmtable y no nodeoa>nllble ute F-. la taia de costo 
l"""'edlo de captació• de Catifü:ados de Depósito a Támino, 
DTF,qued llaDCXJdela I:ep.lblieaseiialesananalmmte, convertida 
a la - eqnivalente trimmtre vencido adicionada en ciaa> (S} 
puntos. En caso.de mora "" d pago de cnalqnicn·de·las cnotas de · 
amortización, d Deudor pagara-al Intermediario Financiero sobre la 
cuota vencida de la parte a>rrcspondlmte al capital aeclcsconlado y 
no redescontado un iota& de mOn equivalmte al dobl'e de la tasa 
efectiva del c:osto pn•medlo de captaci6a de Certificados de 
Depdsito a T&miao, DTF, que el llallco de la Re¡iliblica seliale 
semanalmmte, adici 1aada en ciaCXJ (S) poatoo, ••• CKc:eder en 
ningnno delos casos los topes legales y sin pajnido delas acciones 
legales pertinmtes. 

2.4. Plaza y iorm• de 'amartizaci61t. El Deudo!" pagará al 
lnll:nDediario Financiero las samas roci"bidas de 6ste po1· d emprés
tito, ea nn plazo de doce (12) lllCllCS a>alados a partir de la fecha del 
primér dmanbolao de IQ5 cuales lao llm prin¡aoo sera. de gracia, 
qne se cana:lará en c:uotaa lrimcdnles de acuenlo CXJD la tibia de 
amortizad6n que al decto ba establecido Findeta:. 

2.S.Abon .. 1111ticipada8. El Dendorpndiáen cualquier momento 
reanbolsar al lntamedlario Finaac:iao la tolatidad o pad" del capital 
no amortizado de sa deuda, siempre y cuando el servicio die la 
obligaci6a se eocum.tre al día. 

2.6. Entregas. Los m:unos del anprEstilD a<rin enl!Ogadoa P.>' 
el lnlamediario Fi11811ciem al Deudor, modiante desembolsos peri6dl
CXJS y suoesi..,. deCODfonnldad <Xlll d plan deinvasiona ¡escalado 
pord0..dor,apobadoporFi.-p;uaeldo:sam>Uo1C81delasobras 
y/o adquisiciones de bienes, previo el c:umplimic:.ito de las 
condicionalidadra impaeslaS por Fiodelcr en. el amvaak> .. 'l>JD.promi
so. FJ"Jnlamediario Financiero mllq¡ará las sumas qne le <urespon-

Andrés Gonzáln Díaz . 

dan dentro de los pon:cnlajes de financiaci6n a a asign8dos de acuenlo 
<XIII lo dispuesto m d nnmcral 2.1 de esta cláusula 

2. 7. Camisian<S. AdemAs de los inteJ<ses pactados, el Dendor 
pagará al Intermediario Finandem las siguiaitc:s comisiones: 

2.7.1. Comisi6ndeinspoa:i6n y vigilancia, igual al nnoporcimto 
(1%) sobre el valor total del anprátito, pagadl:lll por una sola vez, 
la cual se descon~ dd primer desembo1'o con destino a Fiadeb:r. 

2. 7.2. Comisión de compromiso como relribución por la aper
tura y mantenimiento dela disponibilidad del emprátito, con destino 
a Findeter que se pagad. en proporción igual a tres wartos del uno 
por .cimto (0.75%) anual sobre ssldos no desembolsados de la 
porción ...Iesamtads, causada a par1ir de la iniciación del séptimo 
mes de aprobado el empréstito por Findeb:ry basla d total desembol
so de los recursos dd. empréstito. Esta comisión, se descxm.tarA de 
cada desembolso o d Deudor pagará directammte al lab:rmedlario 
Financiero cuando desista de la utiliZación de la totalidad o de parte 
del emprátito, o cuando el lntemiediario Fin"'!!'ic:ro decla"' antici
padamente vencido d plazo del mismo. 

2.8. Pagarós. Por cada desembolso del "!lpr6!tito, d Deudor 
ololgad y entreganl al Jnb:rmediario Financiero un pagan\ m d cual 
constará su cuantía, los intereses, la forma de amortización y d 
vencimiento, ea un todo de aaaerdo con lo previsto aa las estipnla: 
dones de este contrato. 

2.9. Vencimiento ea dlas feriados. Todo pago o el cumpli-· 
m.iealo de cualquier obligación derivada de este contrato que 
debiere efectuarse en 5'bado o en un día dominical o feriado, 
seg11n la 191 se entenderá válidamente reali7.ado en el primer dla 
hábil sigu1ente,.sin que por esta circunstancia se cause· mora o 
recargo alguno. 

2.10. Apropiaci6n presupuutal. Los pagos que debe hacer el 
Deudor en razón de este contrato, quedan subordinados a las 
apropi8cioneS que al efecto"se"'hagan en·su piesupuesto, por tal 
motivo d Deudor se obliga a iDcluir, mientras e:idstan obligacioaC:a a 
su cargo derivadas de C:ste empr&tito, las partidas nc:c:esarias en su 
proyecto anual de gastos o n:ali7.ará las modificaciones pn:supuestalcs 
del caso, y eaviar.f al lnlermediario Financiero anualmente, o cuando 
a>rresponds, a>pia auténtica de la parte pc;tinente del preso puesto de 
rentas y gastos, o si fuere necesario, de sus modificaciones, una vez 
aprobados y e1pedldos por las autori<!adcs competentra. 

2.11. Variaci6n do las condiciones financieras. Cnando se 
modifiquen por autoridad compm:ate las tasas de interés, los 
m.úgellcs de redescuento y/o la& comisiones aqul pactadas, las 
nuevas tasas, márgenes y/o comisiones commDd.n a ca.usarse a 
partir de·la fecha de notificación por parte del lnteonediario·Finan
ciem al Deudor. 

Tcra:ra. Desembalsas. 
3.1. Candicionespreviasalprim<rdosanbalsa. El lnteoncdiario 

Financiero no está obligado a entregar al Deudor el primer desem
bolso coa cargo al em_er&tito1 hasta tanto d Deudor no Je haya 
entregado para su reviSl6n y aprobaci6n, con destino a Findeter, los 
siguientes documentos: 

3.1.1. Copia del acto administrativo e1pedido por la autoridad 
competente, que autorice el empr&tito. 

3.1.2. C.itificado expedido por la Coatraloria, en el cual a>nste 
la libc:r1ad de la garantía que<;! Deudor constituye por medio de este 
contrato. 

O: 

Q 


